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ANNALES INSTITUTI PHILOLOGIAE SLAVICAE
UNIVERSITATIS DEBRECENIENSIS

SLAvica XXX, 9-14 2000 DEBRECEN

WUccnepgoBaHuA no crnaBsaHoBeAeHUIO Ha cTpaHuuax 30-u TomoB
exeroaHuka Cnasuka (1961-2000)

Onybnnkoanne  0003peHHA CTaBHCTHYECKHX
HCCIIEROBAHHI H HCTOPHH peakTHpoBanus CilaBHkH
PEaKoJIIerHa IOCBAIAeT akanemuKy Deperyy Ilammy,
ObIBLIEMY ITTABHOMY pemaKTopy, ormerHsuiesmy B 2000
oy CeMHACCATHIETHE CO JHA POXKIEHHS.

Ucropus Crabukn, exerogHuka WHCTUTYTa ClIaBSHCKOH (QHIONOrUM
Hebpeuenckoro yHuBepceutera (o opuumanbHOMy HaszBaHuio Slavica, Annales
Instituti Philologiae Slavicae Universitatis Debreceniensis de Ludovico Kossuth
nominatae), TECHO CBfi3aHa ¢ uctopuel camoro MuctutyTta. Kak Ha 310 6bUI0
yKa3aHO B MpoOuNIOM roay, no mnoBoay 50-0i roxOoBLIMHBI OCHOBaHMSA
Unctutyta, crnaBsHoBeieHHe B T. JleOpeueHe CTano BO3MOXKHbLIM B
opraHusopaHHoi ¢opme ¢ 1949 ropma. B 3ToM roay Havanoch co3gaHue
MHCTUTYTCKOH CTPYKTYpPbl B OPraHU3alMOHHOM U (PUHAHCOBOM OTHOLUEHHMH, a
TaK)Xe IOUCK MpErnogaBaTeNbCKUX CHI JUIS OCYLIECTBIEHMUS MOCTaBJIEHHBIX
ueneit B 00yyeHHH. ITockonbKy MNpH 3al0KEeHMH (PYHOAMEHTa He HMMEeIoCh
HYXHBIX MHOPACTPYKTYPaJNbHBIX YCIOBMH A HAy4HOW JEATEeNbHOCTH,
noTpeboBanoCch HECKOJILKO JIET, YTOOBI MOABUIACH BOZMOXHOCTD /U1 HAyYHBIX
ucciemoBaHuii, u eue Oonblue BPEMEHM JUIS BbIMYCKA CBOEr0 HAay4YHOro
U3TaHUs.

B noarotoButensHoii ¢ase, B 1959-om romy 6bu1 yupexpgen MHcTUTYT
claBsHCKOM ¢umonoruu, cocroawni U3 ayx xadenp: Kadeapwr pycckoii u
Kadeaper cnaBsHckoit  ¢unonorun. Bo rnase Kadeapbl cinaBsHCKOM
¢unonoruu crosn npod. BEJNA LLIVJIAH, u3BecTHbIW cnelManucT B obnactu
MCTOPUYECKOr0 A3blKO3HaHMA, a Kadeapoii pycckoit ¢pumonoruu pykoBoIuI
JIOLIEHT WHCTUTYTa DHJIPE UIJIOU, uccinepoBaTelb WCTOPUHM JIMTEPATYphI.
Psmom ¢ Humu DEPEHL] TTATII, Monoa0H KaHAMAAT QHUIOIOrHYECKUX Hayk,
OCHOBaJI B BeHrpuu HOBOE I TOrO BPEMEHM HaMpaBJIEHHE UCCIENOBAHUSA 10
COBpEMEHHOMY pycckoMmy s3biky. Ha mByx kxadempax paboranu no IS5
npenojaBaTeneil, KOTOpbie MOCTENEHHO ObUIM BOBJEYEHbl W B Hay4YHblE
uccrefoBaHus. OTUM OblIM CcHeaHbl TMEpPBbIC 1AM CO3JaHUS MECTHOM
UCCIIeI0BaTEIbCKOM 6a3bl M0 pasHbIM OTPACHAM CJIABUCTUKH.




PykoBoauTenu JAByX Kadeap Bo BTOpod nosjosuHe 50-X  rojos
MPUCOEAMHUIIMCh K  MEXAYHapOAHbIM M  BEHTEPCKMM  aKaJIeMHUYECKUM
MCCIEeOBATENbCKUM MporpaMMmaM. 3aJayaMM BEHI€PCKMX CJIaBHCTOB Ha
MEXAYHapOAHOM YPOBHE ABJIAIMCH cOOp M Hay4yHOE OMHCAHWE CIABSHCKUX
PYKOMNMCEH W MepBONEYATHbIX KHWT Ha TeppuTOopuu Benrpuu, a B obnactu
COBPEMEHHOTO A3bIKO3HAHMs — COOP JIEKCHUECKOTO MaTepHalia U HCCIIE0BaHE
pa3HbIX CHNABSAHOS3bIYHBIX [AMANEKTOB (B MEPBYID OYEpedb CIOBALKOrO MU
YKPAMHCKOTO A3bIKOB) B BEHTpHH. A B LIEHTPE MCCIIE0BATENILCKOH NMPOrPaMMbl
AKazieMuy HayKk BeHrpMM CTOSJIO MO CHaBAHCKON (UIOIOTMM CTPYKTYPHO-
THUINOJIOTMYECKOE ONMUCAHME COBPEMEHHOIO PYCCKOTO f3blKa M MCCIEJOBAHME
JUTEpaTyp CIABAHCKMX HaponoB. 3amayu B obeux mnporpammax Oblan
onpejeneHbl Ha JONroe Bpems, TakuM obpaszoM, o6ocHOBaHO O6bL10
CTPEMJIEHWE CO3JaHWUs MECTHOTO HAayYHOro oOpraHa id onyOJIMKOBaHHUA
pe3ynbTaToB aebpeleHcKkuX uccnefnoBaHui: B 1960 roxy npuHATO OblTO
peuleHre 00 U3JaHUH HHCTUTYTCKOTO €XKErOIHHKA.

B nepBoM Bbinycke CraBHkH TeyaTanach BCTYMUTEIbHAS CTaTbs
peakosuierud. B Held ObuiM 3aUKCUPOBaHbl LETH W MPUHLMITHAJILHBIE HOPMbI
PeIaKTUPOBAHMSA, ONPEACIUBIUME U IO CUX TOP OMNpEeNIoLe CoAepKaHue,
YPOBEHb M TeXHUYecKoe OQOpMIIeHHE U3JaHHA. BOT camble BaXKHbI€ MBICIH
BCTYNUTELHOM CTATbH:

"U3naHueM exeroHMKa Mbl XOTHM MOOLIPATE HaAYYHO-HCCIIEAOBATENBCKYIO
paboTy npexae BCcero B HallieM YHuBepcuTeTe. TeMaMu ans Haluero cOopHuka
CIYXWT TPEeUMYLIECTBEHHO pa3paboTka BOMPOCOB, KAacaroMXCA HauleH
crpanbl. B 3ty paboTy Mbl XoTenu Obl MpUBICYL U 3arpaHUYHBIX YYEHBIX,
3aHUMAIOLMXCA BOTMPOCAMM BEHIEPO-CIABAHCKUX OTHOIIEHHWH. Mbl XOTHM
BCTYNaTb B KOHTAKT, YCTAHABJIMBATh CBA3U C 3arPAHMYHBIMM YUYPEXIECHUAMMU:
KapeapaMM  YHMBEPCHUTETOB,  MCCIEAOBATENbCKUMM  MHCTUTYTaMM U
KypHanaMu. DTUM K€ NYTEM Mbl XOTHM OPHEHTHPOBATb, MO BO3MOXHOCTH
PEryJIApHO, CJIaBAHCKYIO oOOliecTBEHHOCTh O paborte, pesyinbTaTtax M
JanpHeduMx rmnuaHax Hawero HMucrutyra. (...) Pasymeercs, Mbl OXOTHO
NPUHMMAEM U OT 3arpaHUYHbIX aBTOPOB paboThbl, CBA3aHHbIE C BEHIEPCKO-
CNIaBAHCKHUMH MCTOPUYECKUMH, JUTEPATYPHBIMMU, A3bIKOBBIMM,
3THOrpaHyecKMMHU U NMpoY. OTHOWEHUAMU. — Ilybnukauuu neyararoTcs Ha
m000M CIaBAHCKOM A3bIKE, a Takke Ha (pPaHLY3CKOM, HEMELUKOM WK
AQHTJIMHCKOM f13bIKax."!

[nsa  ocymecTBIEHMS TOCTaBIEHHbIX LeNeid HyxHO Obulo co3mathb
MOCTOSHHYIO PEJAKLUMOHHYIO KOJUIeruioo. YJieHaMu pPeaKOJUIEruU  SBJISIIUCH
[JIaBHBIM PEJAKTOpP, PEeJAKTOPLI-CMIELMANUCThl MO Pa3lIMYHbIM  OTPACIAM
CNaBAHCKOW (uIonoruM M TexHu4eckui penaktop. B ucropuu Crasnku
AOJDKHOCTh TJIABHOI'O PEAAKTOpa 3aHMMaJM YeTbipe Y4eHbIX. PejakTupoBaHue
MEPBbIX NMATH BbIMYCKOB OCYUIECTBMIIOCH MOJ PYyKOBOACTBOM  npod. BEJbI
IIVIAHA, ¢ wecToro Bbimycka A0 |1-ro riaBHBIM DPENAKTOPOM SABJIANCA
KaHAWAAT Guionoruyeckux Hayk DHJAPE UTJIOH, a ¢ 12-ro a0 23-ro Bbinycka —

' Cwm. Crasuka, Tom 1. Debrecen, 1961, 4.
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npodp. DHAPE UIrJIOU u npod. PEPEHUL ITAMNN coemectHo. C 24-ro no
HacTOALLEro BbiMycka OOA3aHHOCTH TJIaBHOIO pelaKTopa B3an Ha cebs
XaOMINTUPOBAHHbIK OOUEHT MHCTHTYTa 30JITAH XAMHAJM. Tak kak
oOBbABJIEHHbIE B MEPBOM BBINYCKE LMW 3akioyanu B cebe onybiukoBaHue
MCCIIEIOBAHMI, MOHMMAsA B CAMOM LUMPOKOM CMBICJIE MOHSATHE CIABAHCKOM
¢unonorun, (pAaOM ¢ BOMPOCAMMU CIIABAHCKMX A3bIKOB M JIUTEpaTyp paboTsl
no 3THOorpaduu, (ONBKIOPY, WCTOPUM, apXeoJloruM), Heobxoammo ObLIO
NOJb30BATbCA KPUTHKOMN CMELMAIMCTOB CMEXHBIX HAyK M 3HAHUAMM JIIOJEH,
BIAJICIOLIMX CaMbIMU Pa3HbIMM f3bIKaMH. B KkayecTBe 4JIeHOB pemKOJUIErHH
y4acTBOBAJM B [MOArOTOBKE K mneyatd nybnaukauuit, KpoMe TaKHX
MHCTUTYTCKMX HccheaoBaTeneit kak DQHAPE AHAbS, MOXKE® JJOMBPOBCKUA,
ITA JIUIH, JIACNO JIUBEP, UIUTBAH 1. MOJTHAP u ULITBAH T. MOJIHAP,
BblAaKOLMecs cneuranucTbl Puitotoruyeckoro axynbTeTa, UCTOPUK, Npod.
OMUJIb HUJAEPXAY3EP M npeacTaBuTenb o6Lel TMHIBUCTHKH npod. JIACIO
JEXE. Bbicoxuit ypoBeHb wusnaHus CraBHkH 3aKIIOyaics B YPOBHE
COAEP)KAHUA MCCIEAOBAHHI U B YPOBHE A3bIKOBOTO OQOpPMIIEHHS Ha HEBATH
a3plkax (Ha (paHLy3CKOM, HEMELIKOM, aHIJIMHCKOM, PYCCKOM, YKPaWHCKOM,
MOJIbCKOM, CJIOBALKOM, OOJrapckoM MW XOpPBAaTCKOM), M OBICTPO 3aBOeBal
obuiee Npu3HaHME B HayyHbIX Kpyrax. OTHOCHTENBHO NMPECTHXXKHOCTH U3JaHUA
JIOCTaTOYHO HAMOMHUTB XOTA Ob1 0 TOM, yTO ¢ 1970-ro roma, Kkorga Hayanoch
usnanue kypHana Axagemuu Hayk Benrpuum Analecta Linguistica pns
3apy0eXHbIX CTpaH, coAepxailero 0603peHHME BEHIEPCKUX JIMHIBUCTUYECKHUX
NEpUOAMK M aHHOTAUUM MOHOrpadui no A3bIKO3HAHMIO, U3 JKYPHAJIOB M
eXeroJIHMKOB, U3TaHHbIX He B Bynaneiure, Tonbko coaepxanne Crasuii Ob110
PeryasipHO MpeaCTaBIEHO B HEM.

OTHOCHTENIBHO C€OCTaBa aBTOPOB B TNepBbie 15 €T moYTH JOCIOBHO
BBIMOJHWIIOCH JKeJaHHWEe PEAKOJUIEruu, oOBbABIEHHOE B NMEpPBOM Bhinycke. Te
BEHI'€PCKHE aBTOPbLI-QUIONOrH, KOTOpble HAaXOAMJIM OMNpeaeNieHHble  CBA3M
MEXy CBOEH TeMOit U Kakoi-nbo obnacTbio CIaBAHOBEAEHUS, MNeYyaTaauch B
exerogaHuke. JloctoiHbl BHUMaHMs Takue umeHa, kak JIOPAHJ BEHKE,
MCCIe0BaTeIb MCTOPUMM BEHTEPCKOTO A3blKa, M3YYalOWMH pasHble €ero
ITUMOJIOT HYECKHE MJIACTbI M KacalOLMKACA NPU 3TOM TE€Mbl BEHI€PO-CNIaBSIHCKHUX
A3bIKOBbIX KOHTAkTOB, JIACJIO JIEXE, aHanu3MpyIOWMiI THUMNOJIOTUYECKHE M
CHHTUKCHYECKME TeopeTHyeckue mnpobieMbl Ha OCHOBAHUM CJIABAHCKOIO
s3blkoBoro Marepuaina, JIAMOIL DEKETE, wuccienoBatellb OCMaHCKO-
TYPEUKOTO f3biKa, KOTOPbIW COMOCTABMII IOKHOCHABSHCKUE, TYPELUKUE WU
BeHrepckue nociosuus!, win XOJIWYC HEMET, u3aBlunid CTaThio O TYPELKHX
aneMeHTax OOoNrapckoro aMajnekTa OKpecHocTH r. BuauHa. MOXHO Takke
UMTHPOBATh AEATENbHOCTHL JIMTepaTypoBena MINTBAHA DPPUJIA, KOTOpPBIH
onybnukopan B Crasuxe psa paboT no BOMpocaM COMOCTABUTEILHOIO
U3y4YeHMs XOPBATCKOH M BEHIEPCKOM JIUTEpaTypbl, WIM (HUHHOYTPOBEIOB
BEbl KAIMAHA 1 MAT/IbI KEBEILH, KOTOpbIE 3aTparuBany npobaeMaTuky
A3bIKOBbIX 3JIEMEHTOB PYCCKOI'O MPOMCXOWAEHHS MAHCUACKOrO M 3bIPAHCKOrO
A3bIKOB; DMWJIb HUJEPXAY3EP peryispHo ny06auKoBasl CBOM MCCIIENOBaHUA
10 MOJIbCKO-BEHIePCKMM MCTOPHYECKUM KOHTakTaM, MIITBAH JIEKELU cpeau
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nesTeNell MMpOBOW JIMTEpaTypbl aHanu3upoBan TBOpYecTBO Kpriexu Ha
cTpanvuax Crasuki, DCTEP OWTO3U wu3mana psaa nybinMKauuii O peikux
cnaBsHCKUX KHurax LIeHTpanbHOM yHUBepCUTETCKOW Oubauoreku, 30JITAH
VIBAPH paccMaTpuBail 0COOEHHOCTH CIOBALKOrO (ObKIOpa.

Bo BTOpYIO Ipynrny BEHIePCKMX aBTOPOB BXOMAT T€ KOJJIETH, KOTOpbIE
paboTanu B JPYTMX By3aX M YHMBepcUTeTax BeHrpuu MM B akaJIeMHYecKuX
MCCIEI0BATENbCKUX MHCTUTYTAX KaK claBUCThI-npodeccuonansl. Tlepeyncnuts
MMEeHa BCeX HEBO3MOXHO, HOCTATOYHO TOJNbKO OOPAaTHTh BHHUMAHHWE YUTATENs
0TYacTH Ha Bubnuorpaduio BeHrepckoii S3bIKOBEIYECKOM cIaBUCTHKHM 10 1985
r. (ITox obuteit penakuueit 1. HbOMAPKAM), BynanewT, 1990 u ykasath Ha
TO, 4YTO GOJILLUMHCTBO M3 HUX JIO CHUX IMOP OCTAIOTCA AEATEIIMHU BEHI€PCKOro
CIaBAHOBEJEHHMsA, W3BECTHBIMM B HayyHbIX Kpyrax. OHu B Teuenue 40 ner
nybaMKoBaaM CBOM paboThl MO CaMbIM Pa3sHOOOpa3HbIM TeMaM CIaBAHCKOH
¢unonorun. 31ech TOXKe 3HAYUTENbHOE MECTO 3aHMMAKOT BEHIEPO-CIaBAHCKHE
KOHTaKTbl B #A3bIKOBOM, MCTOPHYECKOM M JIMTEPaTYPHOM OCBelleHMH. B
ocTajbHOM yacTH paboT npeobnajaloT Tembl MO pycckod ¢umonoruu. B
A3bIKO3HAHUM TMOSABISAIOTCS HEKOTOpbIE LEHTpalibHble nNpobieMbl, Kak,
Hanpumep, 0coOEHHOCTH BHIO-BPEMEHHOI CHCTEMbI CIABAHCKMX TIJIAroJioB,
OHM H3YYAIOTCA U C TOYKH 3PEHUS HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHA, U C TOYKH
3PEHUS COBPEMEHHOrO JIEKCUKO-CEMAHTHMUYECKOIO0 WIH (QYHKIMOHAJILHOTO
onucanud. [ebpeuerckoii "0cobeHHOCTBIO" ABJISETCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bIKO3HAHMM CO3JAHME HOBOrO HampaBleHWs B Benrpum - paspaboTka
METOMIOB M pellieHHe NMPOOIJIeM MO KOMNLIOTEPHOM TMHIBUCTHKE U MAIIMHHOTO
nepeBoja, TECHO CBA3aHHbBIX ¢ MMeHeM npod. PEPEHUA IIAMNMA. Ha
crpanuuax CraBHKH TIPOCIEKHUBAIOTCA €IMHUYHbIE MOMEHTBI MPOABHIKEHHSA
BIEpE] MO HOBOMY MYTH, M BCIEJ 3a HUMH OTKpPbIBAIOTCA Haubolnee cBexHe
pesyiabTaThl mo obuwied M npuknIagHoit JMHrBHCTMKe.  KomnbroTepHas
JIUHTBUCTHKA BTOPIJIach W B METOAMKY MpENoJaBaHUA PYCCKOrO A3blKa,
co3/laBas TaM CMELMaIbHbIA pas3fien: crnocobbl NMPUMEHEHUsS KOMITBIOTEPHbIX
nporpamM. O6 onbiTe paboTbl ¢ 0OyyalOWMMKU NPOrpaMMaMH pPEryIsAPHO
paccKasblBaeTCA B HALUEM €XKEroIHUKE.

B obnactu nutepatypbl onaTh ke 6pocaercs B riasa 60JbLI0E KOJTHYECTBO
paboT Mo BEHrepo-cIaBIHCKOM KOMITAPAaTUBUCTHUKE, HO B 3TOM TEMaTHYECKOi
rpynne 6onee ypaBHOBELUEHHBIM 00pa3oM aHaIM3NPYETCA JIMTEPATypHOE
TBOPYECTBO aBTOPOB BCEX CIABAHCKMX HAapONOB BOKpPyr Beurpuu B
COMOCTABIEHUHU C OMPEAENEHHBIMM MPOU3BENEHUSAMU BEHIEPCKHMX MOITOB M
nucateneil. C camoro Havana usgauus CraBHKH Pa3BePTbIBAIOTCS OCHOBHbIE
HanNpaBJICHHA JIMTEPATYPOBENYECKHX HCCACAOBAHMI MECTHbIX YYEHBIX: MO
BOMpOCaM JPEBHEPYCCKON JMTEpaTypsl — craThk npod. D. UIJIOU, a no
MICUXOJIOrMYECKOMY aHAJIM3y MPOMU3BEACHUH PYCCKMX KJIACCHMYECKMX MUcaTeeit
— amoabl npod. JIACJIO KAPAHYH, KOTOpble OXBaThiBAIOT 30 JIET M3aaHMA
nepHoAnku. IlpeacTaBUTeNH CIeAYIOWEro 3a HUMM TMOKOJIeHWs — JIACIIO
JIMBEP n 301TAH XAMHAZIU W3y4alOT TBOPYECKMH MyTh PYCCKUX MMcaTeneii
XIX Bexa; mpyrue 3aHMMAIOTCS TNPOM3BENCHUAMM aBTOPOB COBETCKOTO
nepuoga. B cpaBHeHMM ¢ OOBABICHHON B MEPBOM BbINYCKE TEMATHUKON B
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JUTEPATyPOBEAEHUHU TOXE TMOABJIAIOTCS COBCEM HOBBIE TEMbBI: OYEPKH IO
Teopuu nuTepaTypel — JIACIO ATYCTUHA u I'ABPUEJIBI XUMBI; a acTeTHKa
¢unpma — B pabotax MOXKEDA BEPELLA.

BeHrepckuif  s3bIK M KyIbTypa BBHUAY CBOEro (MHHO-YropcKoro
NPOUCXOXKAEHMS Bceraa OblIM  OAMHOKUM OCTPOBOM  MEXJY JIAaTHHO-
repMaHCKUM M CJIAaBSHCKUM MUpaMu. BeHrepckue ydyeHble MNOCPeIHUYATH
mexay Bocrokom u 3anagom. OHu crapanuch nobeautb "GUHHO-Yropckui
CUHAPOM", CYyTb KOTODOrO 3aKJI0OYaeTcsi B TOM, YTO BEHIPbl OJWHOKH B
MHIOTePMAHCKOM M CJIaBAHCKOM MHpE, B KyJIbTYPHble PAMKM KOTOPOrO He
BNUCBIBAIOTCA. FMcTOpuueckass MMCCHUS YUYEHBIX LIEHTPalbHO-eBPOMNENCKOi
CTpaHbl 3aKIIYaeTcs B NOCPEIHUYECTBE MEXJAy JABYMsA pa3HOOOpa3HbIMH
A3bIKaMH, KYJAbTypaMH W MupocosepuaHusmu. CoBpeMeHHOMY ¢uiaonory-
CIAaBUCTY HENIb3s 3amepeTbcs B CaMOCO3EPUAHMM CBOErO  A3BIKOBOTO
obocobnenns. CoBpeMeHHas  QUIONOTHA  ABJISETCS  MHOTOS3bIYHOIA,
MHTEPAMCLUMIUIMHAPDHONW 001acTbIO HAYKH, CIEJ0BATEIbHO OHA JOJDKHA HMMETh
NUCbMEHHbIE M YCTHbie Gopymbl auckyccuu. HMcxoas M3 3TOro BeHrepckue
PYCUCHTBI BCErjla CTapaiuch nyOaMKOBaTh CBOM paboThl M Ha JAPYTUX fA3bIKaX,
4yToObl Hay4yHble pPe3yJibTaThl BHECTM B KpOBOOOpalleHME MEXAYHapOAHBIX
uccaeaoBaHui. EciM Mbl OrpaHMUMMCS TOJIBKO CBOMM BEHI'€PCKUM S3bIKOM, Mbl
HUYEro He caenmaeM Juis BceoOuwield KyJabTypbl M CO3JAJUMM  TOJILKO
"nmpuxonckyw” Hayky. Jpyrod ¢opMoH auanora Mexay Y4eHbIMH MHUpa
ABJIAIIOTC HayuyHble KOH(pepeHUuH W cumnosuymbl. B 1981-oM rony Mbl
OpPraHU30BaJld MEKAYHAPOAHYIO KOH(EPEHLMIO, TMOCBAILIEHHYIO IBOMHOMY
106uneo JJocToeBCKOro: CTOIECTHASCATUIIETHIO CO AHSA POXKIAECHUS U CTOJIETHIO
co aHs ero cMmepTH. IIpounTanHbie goknanel Obun BraroueHs! B XXI HoMep
Crasunkn. Ilogo6Has koHdepeHuus Oblla nocBslieHa TBOp4ecTBy TypreHera B
1983-oM roay, B CBA3M C CTOJIETHEN rOAOBLUMHON co aHs cMepTH. (Cm. XXIIL
Homep Crasmkn) Ha o6oux ¢dopyMax BBICTYNWIM ¢ JOKJIajJaMu
JMUTEepaTypoOBe/bl CO BCEX KOHLOB MUpa, cpeau Hux: JIVU AJJIEH (PpaHuus),
KOHPAAL OHAII u POJb®d-JIUTEP KIVIE (Iepmanus), MMJIUBOE
MOBAHOBHY (Cepbus), FOPUI1 JIOTMAH 1 3. MUHLL (ScTonus), EBA KATAH-
KAHC (CLUA), ITUTEP 'EHPU (BenmukoOputanus), UPEHE 30rPAE (Hosas
3enanaus) v Ap. B 1999-om roay Obin opraHu3oBaH HAMH CUMMO3MYM B 4ECTh
THICAYENIETUS BEHIePCKOrO TOCYAApCTBA TMOJ Ha3BaHueM. Bewrpnsa u
cnaBaHckHi mHp. (Matepuanbl KOHQepeHUMH OyAyT M3JaHbl B OTAEIBHOM
tome.) bBnaropaps yaayHOW MMCCHMM MEXAYHApPOIHbIX KOH(pepeHUMik u
CraBHKH YCTAHOBWJIMCb M YKDENWIMCh HAlIM CBA3M C €BPOMENHCKMMM M
3a0KEAHCKUMH CJIaBUCTAaMM M pycucTaMu. Mbl ybexaeHbl, 4TO BeHrepckas
dbwiionoruyeckas Hayka TOJNbKO TakuM 00pa3soM MOXET MNOJHATbCA JO
MEXJAYHapOJHOTO YPOBHS, MHaye OHA OCTAHETCS OKPAaMHHOEBPOIEHCKOH,
y3KOHAaUMOHanbHOW. JIIg  yCMEHbIX HayYHbIX MCCIELOBAHWI OTKPBIBAKOTCA
JajbHeHlIMe BO3MOXHOCTM  HAyYHbIX KOHTAKTOB, YCTAHOBJIEHHBIX C
BEHIePCKUMMU H 3apy6eKHbIMU YHUBEPCUTETAMH " Hay4yHO-
MCCIIEAOBATEIbCKUMU  MHCTUTYTaMW. M3yyeHue pycckod nuTepaTypbl M
JIUTEPATYPOBEAEHUS B OTHOLUEHWM BOCTOYHO- M  3anaJHOEBPONECKHX
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B3aUMOBJIMSIHUI OoOellaeT HOBblE peE3yIbTaThl M MOXET TMPHUBECTH K
(GopMHPOBaHUIO CNELMATbHON AEOPELEHCKON WIKOIbI, KOTOpas MOXET CTaTh
MJIOJOTBOPHBIM MECTOM OOHOBIIEHUS JIMTEPATYPOBEYECKOTO MBILLIIEHHUS.

B oTGope aBTOPOB pOJIb Mrpajl U MIPAET UCKIIIOYUTEILHO TOJLKO YPOBEHb
ny6auxkyemoit umMu pabotel. PerakTophl ¢ camoro Havana wsfanwus CraBHkH
obpawanu Gonblioe BHUMAaHME Ha TO, YTOObI MOJObIE, TalaHTIMBLIE,
CTOSILIIME HA 3ape Kapbepbl KOJUIETH MOJYYHUIM BO3MOXKHOCTL MyOIMKOBATLCS B
3TOM JKypHaie.

Cpean 3apybGexHbIX aBTOPOB YYacTBOBAaJM, C OJHOW CTOPOHbI, Te
WCCIeqOBaTeNIM,  KOTOpPble B paMKax  MEXAYHapOAHBIX  HayuHbIX
MCCIIEOBATENbCKUX  MPOrpaMMax MMenu  ogMUMalbHble KOHTAKThl ¢
HMuctutyToMm: npenojnasateny MockoBckoro, Kuesckoro, Bpartucinaeckoro,
JIrobnurckoro #u  IllymeHckoro yHuBepcuTeToB. MHOrMe M3 HUX Jaxe
npopaboTanu Heckonbko cemectpoB B [lebpeueHe kak nektopbl. C apyroi
CTOPOHBI, Npeobnagarouiee OONBLIMHCTBO 3apyOEXKHbIX aBTOPOB MOSABHIIOCH B
CrraBrke 6narofaps uenecoobpa3Hoil HayyHOM IOUMIOMATHH, O KOTOPO# La
peyb BO BCTYNMUTENbHOW CTaTbe IMEPBOrO BBbINYCKAa. BblrolHeHMEe — 3TUX
NPUHLMIIOB CTajl0 BO3MOXHBIM HE Cpasy, OHO  MNpOAOJDKAeTcs M [0
cerofiHawHero aHsA. [lepeyeHb Tex ropojoB, OTKYAa MPMCHIIATH PYKOIUCH B
peakonneruto CraBukx — 06e3 NpeTeH3MM Ha TMOJHOTY — JAAeT HarJIsaHYIo
KapTUHY 00 ycnexax 3Toro crpemiueHus: bepreH, Baymunrron, BpHo,
Bproccens, Bapwasa, Bmagumup, I'masro, Epepan, 3arpe6, KanuHun,
Kpaxos, JIumns, Jlenunrpan, Jlonaon, JIeBoB, MockBa, MypmaHck, Huuib,
ITaposa, ITapux, Perenc6ypr, Codus, Tapty, Yxropon u ap.

B 30-u Tomax Crasuxnu B TeuyeHue 40 ner Obuto onybnukoBaHo 649 crateii
283 aBTOPOB B OCHOBHOM B TpexX JaHpax: cooOlieHHe, KPHUTHKA WU
6ubnuorpadus, xponuka. B To ke BpeMs 3a npolueaiie rogbl U B )KaHPOBOM
OTHOILUEHWM, M YTO Kacaercs TPaAULMOHHOrO npoduis MU3TaHuH,
0OBABJIEHHOIO B MEPBOM BbINYCKE, MPOUCXOAUIN HEKOTOPbIE U3MEHEHUs. DTH
U3MEHEHUs BbI3BaHbI MOABJICHHWEM HOBBIX HamNpaBJeHUH (GUIOTIOrHYECKUX
UCCIIEIOBAHUN, M3MEHEHHWEM HAy4YHOTO WHTepeca aBTOPOB BeHrpuum
3apybexbs. Peakosuterus exeronanuka CraBHka, COXpaHas TpaJuLMU MEPBbIX
30 BbinyckoB, U B OynylieM jxenaer ny6IMKOBaTh caMbleé HOBbi€ PE3YJbTAThl
BBICOKOKAUYECTBEHHBIX MCCIEJOBAHMIl 10 CIaBAHOBEJEHHIO, B TO XK€ BpeMs
OTKPLITO OTHOCUTCA K HOBbIM BegHMAM XXI Beka. B 3Hak npu3HaHHA
NEeATENbHOCTH YYEHBIX-NPEALECTBEHHHKOB, B KOHLIE HACTOALIEro BBINYCKa
nybnMKyeM MHJEKC aBTOPOB W UX COOOLIEHHH, M3aHHbIX Mexay 1961 u 2000
IT.

Brixomom B cBer XXX-ro TOMa 3aKOHYMJIACh Lejias 3MOXa B HCTOPHH
Crapmkir i HauMHaeTcs HoBasd. I JIaBHbIN PEAAKTODP NEPUOANKM, M3-3a 6OTIE3HHU
rj1a3, YXOIMT W3 PeNAaKLUMOHHOM KOJUIEIMM M mnepeaaer 3cradery coaBTOpy
HACTOSAILLEro NpeaucIOBHS, Kejlas HOBOM pelaKLUK eXeroJHuKa JAanbHeHIIuX
TBOPYECKHUX YCIEXOB.

Knapa Anarawm — 3onran XanHagn
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